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®OJbKJIOPU3M YKPATHCBHKOI JIITEPATYPH SIK JECKPUTITUBHUAU KOJI

0coONMBOrO 3Ha4YeHHA. TakMM YWMHOM, OCHOBHI Cy4YacHI TpPOHH (YHKIIOHYBaJM BXKE Y IOXPHCTHSIHCHKHX
apxaiyHMX MariyHux Tekcrax. ToMmy He BUKJIMKAaE MOAMBY TOW (akT, MIO I XyAOXKHI 3aCO0M U cTalu THMH
«MICTKaMu», SIKi 3’€THaIN QOJIBKIIOp y HOTO KIIACHYHOMY PO3YMIiHHI i3 aBTOPCHKOIO JliTeparypoto. To/i po3yMiHHS
(bONBKIOPU3MY JIITEpaTYpH SIK JECKPUIITHBHOTO KOy Ha0yBa€ akTyallbHOCTI, OCKUIBKH PO3KPHBAE TITUOWHU JI0
PpeniriiHoT CHHKPETHYHOI KapTHHU CBITY HOCIiB MOBH.

OckinbKd po3riisi (GOJBKIOPU3MY SK KOJLY MOXe OyTH CerMeHTOBaHUi 3a (YHKI[IOHATBHUMH PIBHSAMH Ha
CIO)KETHE 3allo3W4eHHs, (OPMO3MICTOBE HACHIAyBaHHS, BHKOPUCTAaHHA (OJIBKIOPHHX TeM, iJeH, MOTHBIB,
MEPEOCMHUCIICHHSI apXeTUImiB B 0Opa3Hiii CHCTeMI TBOPY, CHMBOJIYHE TIEPEOCMHUCICHHS (HOIBKIOPHUX
Mi(OIOTIYHUX IEPIIOETIEMEHTIB, HEOOX1THE PO3YMIHHS CAMUX NPUHYUNIE MATTIHOTO MUCIICHHS, SIKI PEali3yroThCs
nepenyciM B TOHATTAX THepcoHidikamii, mapanenizmy, metadopu, CHMBOIY SK eCcmemuunux Mmapkepis.
Po3rnsnaioun y KO)KHOMY 3 OCHOBHHUX €TalliB 3aCBOEHHS JIITepaTyporo (osbKiIopy — cTuii3amii, NCUXOIOTi4HIN
iHTepIpeTarii GoIbKIOPHIX MOTHBIB, IEPEOCMHUCIICHHI HAPOAHOT Mi(oJIoTii — BUIIIe3a3HAYCHI ECTETUIHI MapKepH,
MH 3MOKEMO PEKOHCTPYIOBATH JKUBE HapoJHE MOOYTyBaHHs 3aMOBJISIHb SIK KOHTEKCT, 110, B CBOIO 4epry, JacTh
MOJKJIMBICTh TIHOIIE OCATHYTH (PYHKIIIFO TOTO UM iHIIOTO ECTETUYHOTO MapKepa y TOMY YH iHIIIOMY TBOpi. 3aBISKH
BOMY BCE, [0 y CYYaCHOMY JIITEpaTypO3HABCTBI HAa3MBAETHCS IHIMBINYalbHO-aBTOPCHKOIO JIiTEpaTypHO-
TICUXOJIOTIYHOI0 IHTepIpeTamielo (OIBKIOPHOTO DKepena, MoXe OyTH aeckpuOoBaHe depe3 AeKOAyBaHHS
(hONBKIIOPHO-MariYHUX MapKepiB K apXaiYHUX €CTETUYHUX MOJIENIEH MUCIICHHS.

VY pe3ynmbTari mpoBEIEeHOTO JOCIiIKEHHS OYII0 BHPIIICHO MOCTABJICHI HA HOTO IMOYaTKy 3aBJaHHA. 3’ SICOBAHO
cnenudiky nepepoKeHHs 3aMOBIISIHB B 1HIII (DOJIBKIIOPHI Ta JIITEpaTypHi KaHPH, IO MOSICHIOETHCS CHHKPETU3MOM
MAarigyHUX TEKCTiB, SKHA POOUTH iX BHCOKO aJIalTHBHUMH Ta BapiaTHBHUMH. KpHUTEpisiMH HAYKOBOTO MiIXOIYy IO
BUBYCHHS MPOOJIEMHU XyIOXKHBOI IHTEpIpeTalii 3aMOBJISIHb B JITEPaTypHUX TBOPAaX Ha3BaHO €CTETHYHI MapKepH
nepconiikarii, mapanenisMy, CHMBOIY, 3aBASKH SKHUM MOXHAa PEKOHCTPYIOBATH (DIIOTCHETHYHUA KOHTEKCT. 3
Oy Ha 1e, NMPUYMHAMH, SKi 3YMOBIIOIOTH (OPMO3MICTOBY MIHJIMBICTD MariuHHX >KaHPIB Ta MOXIIHBICTh
BUKOPHCTAHHS IX Y JiTeparypi, Ha3BaHO MEpPEeAycCiM IIi )X SCTeTHYHI MapKepu SK MPOAYKTHBHI 1 Joci mMomemi
Mari4Horo Ta €CTETUYHOIO MUCIICHHS.
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TEKCTOJIOTHYECKHUIA AHAJIN3 UBSMEHEHUA COAEPKAHUS ITOHATHSI
«IKEHTJIBMEH» B AHT'JINUCKOU KYJIBTYPE

Annomayusn. Hacmoswas cmamva noceiwjena UCCIe008aAHUIO  USMEHEHUS  COOEPHCAHUA  NOHAMUSA
«OHCEHMAbMERY, OCHOBAHHOMY HA OUAXPOHHOM NPUHYUNE HA MAMepuane npeyeHOeHmMHbIX MeKCMo8 aHeIUICKOl
aumepamypel. B Xx00e coyuanvHo2o U KYIbMYPHO20  pazeumus — odujecmed, noo  eo30elicmeuem
IKCMPATUHSBUCIIULECKUX (DAKIMOPOS NPOUCXOOUM USMEHEHUE COOEPIUCAHUSL NOHAMUSL, KOMOPOe 8CMpPaueaemcs.
6 Kynbmypy. Hzmenenusn cooepoicaniis NOHAMUS KOHCEHMAbMER», PeANU308aHHOE 8 XYO0ICEeCMBEHHBIX MEeKCMAX,
nomozaem NOHAMb MeHmAIumem Hapood, €20 KyIbmypy U mpaouyuu, d maxdice OCYWecmeiimy OuUaioe
Kybmyp.

Knroueevie cnoea:. nowsmue, NOHAMUE KOHCEHMIbMEHY; OCHOBHblE NUHSBUCTUYECKUE XAPAKMEPUCUKU,
JEKCUKO-CeMAHmuieckue OMHOWEHUs; KYIbMYPON0SUYeCKoe YCl08ue;, IKCMPATUHSBUCUYECKAs PeabHOCb,
npeomMemuo - n02uYecKas, dCmemuiecKkas, obpasnas, OYeHOUHdAs UH@OPMAYUs; CeMUOMUYECKUe CUChmeMbl,
AHMPONOYEHMPUYHOCY; NPEYEHOEHMHbLE MEKCMbL, 00beM COOEPHCAHUA NOHAMUA.

Anomauia. CnpasoxcHa cmamms NPUCBAYEHA OOCTIONCEHHIO 3MIHU 3MICIY NOHAMMSA <KOHCEHMIbMEHY,
30CHOBAHOMY HA OUAXPOHHOM NPUHYUNI HA MAMEpIani npeyeHOeHMHUX MmeKkCcmie anenilicbkoi aimepamypu. B
X001 CoyianbHO20 ma KyIbMYPHO2O PO3GUMK) CYCHIIbCMEA, NIO BNIUBOM eKCMPANIHSGICIUYHUX (akmopie
8i00y8acmbca  3MiHA  3Micmy NOHAMMA, AKe B60Y008YEMbCA 6 KYAbMypy. 3IMiHU 3micmy HOHAMMA
«OJHCEHMIbMERY, Peanizoeane 6 XyOOXCHIX MEeKCmax, OONOMAz2ae 3pO3YMIMu Menmanimem Hapooy, Uozo
Kyabmypy i mpaouyii, a maxoc 30itichiosamu 0ianoe Kyasmyp.

Kniouogi cnoea: nowamms; noHAMMmMA <ONICEHMNbMEH», OCHOBHI NiH2GICMUYHI XAPAKMEPUCMUKU, JIeKCUKO-
cemanmuuni GIOHOCUHU; KYTbMYPONOSIUHe YMOBA; eKCMpPANiHe8iCmu4Ha peanbHiCmb;, npedMemHo - 102iYHa,
ecmemuyna, 006pasHa, oYinouHa iHhopmayis; ceMiOMuyYHi cucmemu, AHMPONOYEHMPUYHOCY; NPeyeHOeHMHOe
mekcmu; 00cse 3MICIMY NOHAMMAL.

Summary. The article is devoted to the research into the changes of the contents and meaning of the concept
““gentleman’. The analysis is based on the diachronic approach on the material of the precedent texts of English
literature. The concept is a thought or a systems of thoughts that reflect and generalyze the quality,
characteristics, links among the phenomena, objects and their basic linquistic characteristics and lexical,
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semantic relations as a result of a long process of cognition; it is a condensed expression of historically
perceived knowledge. The text realizes and objectifyses the changes in the scope and meaning of the concept on
the basis of extralinguistic factors in the course of social and cultural development. The study and analyses of
such literary resources as “Beowulf”, works by Chaucer, Shakespeare, Defoe, Eliot, Trollop, Bronte, Austen,
Lawrens, etc. revealed that initially “gentleman” meant a noble man, a landowner. In the course of the time it
began to include such meanings as: honest man, moral man, the man who keeps his word. With the social,
political, economic and cultural changes in the country the concept ““gentleman” began to include: a well
educated, well-mannered, short-spoken, not emotional man, who has no need to earn his living. The research
into the processes and courses of changes in the meaning and contents of the concept “gentleman” helps to
understand the mentality of the people, the culture and traditions and thus enables to conduct cross cultural
dialogues.

Keywords: concept, concept “gentleman”, basic linguistic characteristics, lexical semantic relations, extra
linguistic reality, logical, aesthetic imagery information, semiotic systems, anthropocentrism, precedent texts,
the scope of the contents of the meaning of the concept, cross cultural dialogue

[lonsATHE KaK MBICIb WM CHCTEMa MBICIEH, OTpaXKalomUX M OOOOIIAIONIMX NpPHU3HAKM, CBOWCTBA M CBA3H
SIBJICHUH, TPEIMETOB, a TaKXKE€ MX OCHOBHBIE JIMHIBUCTUYECKHE XApAKTEPUCTUKU M JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUE
OTHOUIEHMSI, SABJIAECTCS PE3YJIbTAaTOM JUIMTEIBHOIO IIPOLECCAa PpPa3BUTUS IO3HAHHWA U KOHUEHTPUPOBAHHBIM
BBIPOKEHUEM UCTOPUUECKH JJOCTUTHYTOTO 3HAHHUSI.

[Ipobmemamu GopMHUPOBAaHUS W W3MECHEHUS COJNEPXKAHUS TOHATHA 3aHUMAJHCh TAaKHE XOPOIIO H3BECTHHIC
yuenble, kak B.J[. Apaxun, W.B. Apuonbn, B.B. Bunorpamos, B.I'. Tak, I'.A. [uanosa, I'.B. [lpau,
B.A. 3serunnes, C./I. Kaunenscon, M.I'. Kynaruna, O.I". [Touernmos, @. ne Coccrop, A.M. CMUpHHAILIKAH 1 MHOTHE
JpyTHe.

Lenpro HACTOSALIET0 MCCIENOBAHUS SBIIAECTCS AHAIW3 M3MEHEHHH coAepXaHWs MOHATUS <JIKEHTIBMEH» B
AHTJIMHCKON KyJNbType Ha OCHOBE aHAIM3a OTPAXKEHHUs ITUX TPOIECCOB B XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTaX, KOTOpHIE
SIBIISIFOTCSI KYJIBTYPOJIOTUYECKUM YCIIOBHEM PEAIM3ALMU CaMOTr0 IMOHATHS.

CozepxaHue TOHATHS MOXKHO OTNpPEENIUTh KaK BHYTPEHHIOIO CTOPOHY SI3IKOBOW €MHHMIIBI, €€ N3MEHEHHE
MPOUCXOTUT HA OMPEACNCHHBIX JTamaxX pa3BUTUSA oOmecTBa. [IOHATHA TOJUUHSIOTCS SKCTPaTHHIBHCTUYCCKOMN
PEaTbHOCTH M OTPAKAIOTCA B CO3HAHWW 4YENIOBEKa, a CaMO M3MEHEHHWE COJIEp>KaHUs MOHITHS OCHOBBIBAECTCS Ha
JKM3HEHHOM OITBITE HOCHTENTEH si3biKa [2:88].

JluteparypHO-XyI0’KECTBCHHBIH TEKCT MOHUMAETCS KaK COOOIIEHHE, TIEPEAAIOIIee M0 KAHATY JTUTePATyPhl WK
(oIBKIOpa MPEAMETHO-TOTHIECKYIO, 3CTETHYCCKYIO, OOpa3HyI M OIICHOYHYI0 WH(POPMANHWI0, OObESIMHEHHYIO B
U/ICHHO-XYI0’)KECTBEHHOM COZIEP’KaHUU TEKCTa B €IMHOE CJIOXKHOE 11e10€. DTO LIEIOCTHOE U CBSI3aHHOE COODLIeHHE,
CIeIMAaIbHBIM 00pPa30M OPTaHU30BAHHO IS TIEPEIayr U XpaHEHHS HHPOPMAIIUH.

Honroe Bpems SA3bIK U KyJIbTypa pacCMaTpUBAIMCh KAaK HECBA3aHHbIE CEMHUOTHYECKHE CHCTEMBI, OAHAKO, C
POCTOM aHTPOIOJIOTHYECKUX HCCICIOBAHUI TaHHBIC HAYKH CONHM3IINCH. B HacTosIee BpeMs aKTHBHO H3Yy4aeTCs
X B3aMMOJACUCTBHE, OOYCIOBICHHOE AHTPOMOJIOTHYECKHM XapaKTepOM, COOTHECEHHOCTHIO C IT03HABATEIHHOI
(THOCEOJIOrMYECKO M KOTHUTHBHOW) M KOMMYHHUKATHBHOW JEATEIBHOCTHIO. AHTPOIOIEHTPUYHOCTD SIBIISETCS
CYIIECTBEHHON YepTOW MPOW3BEIACHUN KyJIBTYypHL. JTO MO3BOJSET PACCMAaTPHUBATH TEKCT B KOHTEKCTE KYJIBTYPHI,
MO3BOJISCT M3YYaTh (DYHKIIMOHUPOBAHUE TCKCTOB B HAITMOHAIEHOM SI3BIKEC M B HAIIMOHAIBHOHN KynbType. V3yueHue
XYZ0KECTBEHHOTO TEKCTa Kak (DEHOMEHa KyJbTypbl OKa3bIBACTCS ILIOJOTBOPHBIM JUIsl BBISBICHUS M HU3y4YCHUS
TaKUX AacleKTOB, KaK WHTEPTEKCTyalIbHOCTb, S3BIKOBAsi TEKCTOBas JIMYHOCTb, MPELUEHACHTHbIE TEKCTHI.
[IpenieHieHTHBIE TEKCTHI — TO SIBJIEHUS KYJIBTYpPbl, XPECTOMATUITHO N3BECTHBIE BCEM HOCUTEISIM JTAHHOTO sI3blKa. B
HACTOSIIEM KCCJICIOBAHUU MBI TJIABHBIM 00pa3oM CTapaluCh OOpaIiaThCs UMEHHO K NPEICHICHTHBIM TEKCTaM.
OTH TEKCTHl ABIAIOTCS OOIIMM JOCTOSHHEM HAIWH, >JEMEHTaMH HAIWOHAIBHON mnaMsThH. TeKCT sBiseTcs
00BEKTOM KYJBTYpHI, a TaKkKe BepOATBHBIM COOOIICHHEM, MEPEHAONIIM U XPAHAIIUM TPEAMETHO-JIOTHICCKYIO,
3CTETHYECKYI0, OOpa3Hyl0, SMOLHOHAIBHYI0 U OIEHOYHyI0 HHpopMmanuio. OH Takke HEpa3pbIBHO CBS3aH C
KYJIBTypOH HapoJa, OTPAXKACT €ro yKJIAJ KHU3HH, TPAJUIUH, 00BIYal, BPEMCHHBIC 0COOCHHOCTH, TepeacT 3HAHUS
00 OKpyXaIeM MHpe U OTpaKaeT OCOOCHHOCTH MBIIUICHUS HAapola W ero KyJIbTypsl. JlurepaTypHo-
XYJ0XKECTBEHHBIN TEKCT HECET TEHACHIMM W3MCHCHUM, HAKOIUICHHBIH CONMANBHBIA M KYJbTYPHBIH Oarax,
MTOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX CIMHUI] OTpakaeT MaJleHIe n3MEeHeHNsI 00beMa, a 3aTeM M COJCpKAaHUS TTOHATHA, U Ha
HOBOM dTaIre «BHEJPSIET» U3MEHEHHOE IOHSTHE B KYJIBTYPY OCPEJACTBOM JIMTEPATYPHI.

[IpemMeToM HACTOAIIETO WCCIEAOBAHUS SBISCTCS TMOHATHE «DKEHTIbMEH». OHO BO3ZHHKIO HE Cpa3y, HE B
TOTOBOM BHJE, a C OIPEACICHHOW IMOCTEIICHHOCTBIO, IMEPEXKHMBas MPOIECC CTAHOBJICHUS, (OPMHPOBAHUSI U
Bei3peBanns. Ciemyer oOpaTHThCS K STHMOJIOTMH JaHHOTO CIIOBa; «gentleman» sBisieTcs MPOW3BOAHBIM OT
CTapOAHTIIUICKOrO «Qgen» M «Man», mepBOe O3HAa4YaeT — pPOJOBHUTHIN, BTOpPOE — ueloBeK. Eciu 100aBUTH K
3HAUEHUIO CJIOBa «Man» - CMBICI cJoBa «JEN» - poJ, TO MOJYYaeTcsl YEJOBEK 3HATHOTO POoJa - T.€. YEJIOBEK
MPUBUJICTUPOBAHHOTO COCJIOBHS. [IpH 3TOM 0JaropogHOro YeaoBeKa OTIHYAIO0 HE TOJHKO OOraTCTBO, MBIIIHOCTh
OJIIeXKII, HO M €T0 3aCIyTH U MOoBeAeHne. IHBIMU ci1oBaMH, 00IIECTBO HYKIAIOCHh B OJaropoJHOM 4eJoBeKe, T.K. OH
JIYYIINiA, OH CaMblil CHITBHBIN, XpaOphIil, BRIHOCTUBBIH [1:4-5].

Conepxanne TOHATHA 3aQUKCHPOBAHO B TEKCTE, a €0 M3MCHEHHE IPOHWCXOAWT JIUIIb Ha OMpPEICIICHHBIX
JTanax pa3BUTHs OOIIECTBA U KYJbTYPbl. BIONHE €CTECTBEHHO, MBI MOKEM MPOCICAUTH YCJIOBUS M MPHYUHBI,
MOBITUSIBIIAE HA M3MECHEHUS COICP)KaHUS MOHATHS «IKEHTIBMEH» B XOJI€ MCTOPHYECKOTO PAa3BHTHSA OOIIECTBA U
KYJbTYPbI HA OCHOBE U3yUYEHUS XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

IlepBbie npenacTaBieHUs O TMOHATHH «KEHTIBMEH» MOXHO BCTPETUTh B AaHIJIO-CAKCOHCKOM 3I10CE
«beoBynb(h». IN0C OTHOCHUTCS, MO BCEH BUAMMOCTH, K KOHIYy 7/ WJIM K NEpBOW TpeTH 8 Beka. AHIJIO-CAKChl yiKe
TIEPEKUBATTM HAYMHABIIMKCS TPOIECC 3apOXkKACHUS (PeomanbHbIX cBsized. Mup beoBynbda — 310 Mup kopoiei,
MTUPOB, MOETUHKOB U OWTB. [loHATHE «IKEHTIBMEH» MOSBWIOCH B COIMAIBHON HCTOPHHM M B IEPBOHAYATHHOM
CMBICIe 0003HAYaI0 dYeIOBeKa M3 Xopomed cembu. [loaTBepkacHHME 3TOMY (aKTy MOXKHO BCTPETUTH B
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TEKCTOJIOTHYECKUU AHAJIU3 U3MEHEHUSI COJEP)KAHUSA MOHSTUS « [ KEHTJIbBMEH»
B AHIJIMMCKOM KYJIBTYPE

[IpenucnoBun 3moca, B KOTOPOM PAacCKa3bIBACTCA O POXKICHUU Teposi W BOCXBAJSAETCS OJIArOPOIHBIA PO
BCOBYJ'II)(I)EI, €ro 3HAaTHOCTbL W 3HAYUMOCTb B HCTOPHUU CTpaHbl, 4YTO COCTABJISJIO COACPIKAHUC TIOHATUA
KIKCHTJIIBMCH> Tol "moxu. [loHATHE OTHOCHIIOCH HE IMPOCTO K YCIOBEKY 6naropoz[H0ro TIPOUCXOXKACHHUA, HO U K
YCJIOBEKY, KOTOpBIﬁ HUMECII MpaBO y4aCcTBOBATL B 06H1€CTBCHHOI7[ JKHU3HU, B BOMHE K I[OCTOf/iHO MpOSABJIATL CBOU
KayecTBa. BocneBanne npyxunoil beoBynbda ero 3aciyr W mOABHIOB, €r0 JOCTOHHOE OTHOIIEHHE K COJAaTaM
XOpOo1I0 WIITKOCTPUPYET OTOT CMBICJI:

Thus did the men of the Geats, his hearth-companions, bewail the fall of their lord; they said that among the
kings of the world he was the mildest of men and most kindly, most gentle of his people and eager for praise
(Beowulf) [7:434].

Ecnu Mb1 oOpaTumcs k TBopyecTBy Lllexcriupa, a uMeHHO K Tpareaun «Mak0OeT», Clo)eT KOTOPOH OCHOBaH Ha
PCaIbHBIX CO6BITI/I$IX, B3ATBIX U3 UCTOPUYCCKUX XPOHUK, TO MbI ITOJTYYHUM WU 3HAHHUA O ICHHOCTAX, TMOJUTHYCCKON 1
obmecTBeHHOM xu3HM 11-12 BekoB Hapsimy ¢ 17 Bekom. B Hauane mbecwl renuii lllekcrimpa pucyer kapTUHY
BcTpeun MakOera ¢ BegbMaMH, KOTOpBIE TpelpekaioT emy KaBmopckuii TaH M KOpPOJEBCKHH TpoH. Makber
OTB€YACT UM, 4YTO TaH BO3IJIABJIACT 6naropo,qun71 JOKCHTJIBMEH U OH HPOLBETACT. 3HATHOCTDL IMPOUCXOKIACHUSA
omnpeneisia, KaK MOXHO IIOHATh, IPOLBETAHUE, 6HaFOpO,I[CTBO M SBISJIOCH OCHOBHOM H HEOTHEMIIEMOM
XapaKTepHCTHKOﬁ KIKCHTJIbMCHA». B CUITY SKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUX MPUYHH IMOHATUEC IMPETEPIICTIO U3MCHCHUE B
CBOEM COACPIKaHUMU. B nmonnmanun Hapoaga B COACPIKAHUE TMOHATHUA «HKEHTIBMCH» BKIIIOYAIIUCHh YK€ W YE€PTHI
XapakTepa, TaKue Kak OJIarOpoJICTBO, YECTh, MPEAaHHOCTh B Jpyxk0e, 100JecTb, BEPHOCTh CIOBY U Jeiy. MoXHO
IIPUBECTU CJIOBA KOPOJIA I[YHKaHa, KOTOPBII\/'I Y3Ha€T O NPEAaTCIbCTBE CBOECTO HpI/I6JII/I)K€HHOI‘O TaHa. )_—[O
npeaaTejbCTBa OH CYUTAJ €TI0 JHKECHTIIbBMCHOM, HOpa)KeHHblﬁ €ro NnoCTynkom OH FOBOpI/IT:

...There’s no art
To find the mind’s construction in the face:
He was a gentleman on whom 1 built
An absolute trust. (Shakespeare) [6:450].

CYIIIGCTBYCT TOYKa 3pCHHUA, YTO NOHATUC «PKCHTIIbBMCH» OBLIO C(i)OpMI/IpOBaHO B CpeILHI/Ie BCKa. Co;:[epxcaHI/Ie
MOHATHUS BKIIIOYAJI0 HYEJOBEKa ONarOpOAHBIX KpPOBEH, KOTOPHIM B OWTBE [IOKAa3bIBaeT CBOIO JOONECTh M Kak
CJICACTBUC UMECT MPABO HA3bIBATHCSA JPKCHTIIBMCHOM. Taxoe COACPIKAHUEC TMOHATHA COXPAHAJIOCHh HAa MPOTAKCHUN
Bcero 14 Bexka [3]. [loaTBepskmeHne STOMY MOXHO HallTH B Tipom3BeaeHnn Yocepa «KentepGepuiickue pacckasbi»,
KOTOpOEC ObLUI0O HAIUCaHO B KOHIIC 14 Beka. «KeHTCpGepHﬁCKHe pacckasb»  IMPCACTABJIAIOT coboit
HPaBOOIIMCATENbHBIM «pOMaH», B KOTOPOM YETKO OTPa)KEHbl THIIbI, HPAaBbl, MOpajb, IOHATUS COBPEMEHHOIO
Yocepy obmectBa. [1oaT pucyer, Hampumep, uneanbHyro (uUrypy Pelnaps, KOTOpBIH SBIISIeTCS BOIUIOLIEHHEM
JIOCTOMHCTB, 0JIaTOPO/ICTBA, MyIPOCTH U YECTH, OH — UCTUHHBIN «DKEHTIBMEHY.

...What with his wisdom and chivalrie,
He conquered al regne of femenye...
This gentil duc doun from his coutser sterte
With herte pitous, whan he herde hem speke (Chaucer)[6:23-46].

B konne 14, B Hauyane 15 Beka JDKEHTIBMEHOM OBUIO NMPUHITO CUMTATh WICHOB IBOPSHCTBA «gentry», x
KOTOPOMY OTHOCHIJIUCH PBIIIAPH M MOTOMKH MIIAIIIAX ChIHOBe# (eomamos[4]. M3 sToro criemyer, 4To MOHATHE
KIOKEHTJIBMCEH» YIKE BKIIFOYACT B CBOC COACPIKAHUE MEJIKOIIOMECTHOC JIBOPSHCTBO, KOTOPOC UMECT IMTPABO HOCHUTH
F6p6, XOTh U HE UMECT TUTYIJIA. OHpe,I[CJ'IeHl/IeM KIDKCHTJIIBMCHA» B UCTOYHHUKAX TOH 3IOXU SABIAIIOCH. JOKCHTJIBMCH
— 3TO TOT, KTO He 3apabarbiBaeT cebe Ha XHM3Hb pykamu. 16 Bek — smoxa Pedopmauuy, B OCHOBY HIE0JIOTHH
KOTOpOTo ObLIa MOJIOKEHA HCO6XO£[I/IMOCTL BO3BpalICHUA K IIEPBOHAYAJIBHBIM TpaaAuLUAM XPUCTHUAHCTBA. O,[[HaKO
06]_IleCTBeHHaH JKH3Hb 6]31.]'[8. HacCbIIICHAa MpasJHUKaMH, OXOTHUYbUMU 3a6aBaMu U y4aCTUEM B ME)K[lOyCOGHI)IX
BOMHAX ¢ OCJIbIO HpI/IO6peT6HI/I}I BJIa,I[eHI/Iﬁ [4] B nonsarun KIPKCHTJIBMEH» IIOABJIAKOTCA TAKHWEC aACIICKThI, KakK
IMOCTYNOK XKCHTJIbMCHA B ClIyda€ MpEeaaTcibCTBa 6J'II/I3KI/IX, JUOKCHTJIbBMEH W MECTb, KaK OTBCT B XpPHUCTUAHCKOM
00I1IECTBE, YECTH [UKEHTIFMEHA U TUIIOMATHS.

[NonsTHE «MKEHTIIBMEH» noBepraercs 0oplIoi aedopmaryu B 17-18 Bekax.

CraHOBIICHHE W pa3BUTHE BpHUTAaHCKOW MMIIEPHH, TIIABHOM KOJOHH3ATOPCKOM, TOPTOBOHM NIEepiKaBBI, OKa3aio
OrPOMHOE BJMSHHE Ha H3MEHEHHE IPHUBBIYHOTO 00pa3a JKU3HM, YKIaJAa, Tpaguuuid Hapoja. OTH
SKCTPAJTMHIBUCTUYCCKHUC (I)aKTOpBI BHCCJIM H3MCHCHHSA B CYLICCTBYHOIYIO Z[CﬁCTBI/ITéJ'IBHOCTB, TEM CaMBbIM
MMPUBHECA U3MCHCHUA B COJACPIKAHUC MOHATUA <KHKCHTIbMCH». HpOMblHJIlCHHbIﬂ NEPEBOPOT CTAJI CICACTBHUEM
KaltMTaJIu3almunu CEJIbCKOIO XO3SHMCTBA. Tenepb TIOHATHUE <IDKEHTIBMEH» OTHOCUTCA W K JABOPAHAM - MEJIKUM
3eMJICBIIa/IENblaM, KOTOPBIE TI0 OJIaroCOCTOSHHIO MTPEBOCXO/INIIN KPECThSH U ()epMEpPOB U aKTHBHO Y4acTBOBAJIH B
MOJIMTHYECKON KU3HHU BeJ’II/IKO6pI/ITaHI/II/I. B nonsarue Bomum JABEC 0COOEHHOCTH: OTCYTCTBUC H€06XOI[I/IMOCTI/I
33pa6aTBIBaTB cebe Ha JKM3Hb M HaJIMYHE 3CMHeBHaHCHHﬁ. Ecmn  MbBI O6paTI/IMC}I K XYHAOXECTBCHHBIM
MMPOU3BCACHUAM, TO CMOXKEM BLISIBUTH U MPOAHATIU3ZUPOBATH U3MCHCHUSA MOHATUA «DKCHTJIBMCEH» TOI'0O BPEMCHU.
Pobunzon Kpy3o — rmaBHsIi repoit Bergaronierocs pomana Jledo, poioM u3 cocTOATENbHOM CeMbH, TOJHIMASACH Ha
60pT KOpa6J'I$I, 0CO3HaBaJI, 4YTO ACHBI'M U JOporasd OJACkK1aa IMO3BOJIAIN EMY BECTU ce0sl KaK I[)KeHTJ'ILMCHy:

But as it was always my fate to choose for the worse, so | did here, for having money in my pocket and good
clothes upon my back, | would always go on board in the habit of a gentleman; and so | neither had any business in
the ship, nor learned to do any (Defoe) [6: 308-312].

OnuceIBast 3HAKOMCTBO C MOJIOABIM YCJIOBECKOM, C KOTOPBIM IMO3HAKOMMJ €0 KallnuTaH, Po6un3oH or3siBaercs
0 HEM KaK O JDKCHTJIBMEHE U YIIOMUHAET TOT d)aKT, YTO HOBBIM 3HAKOMBIN — CBIH Kynua:

...my old captain brought an English gentleman, the son of a merchant in Lisbon, who was willing to travel
with me (Defoe) [6: 308-312].
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B Hauane nBagmnaroi raassel, iepen cxparkon [IaTHUIEI ¢ MeaBeneM, POOWH30H TOBOPHT:

...you must take care to be very civil to him, and give him the road, for he is a very nice gentleman (Defoe)
[6: 308-312].

[IpousHocs coBO JKeHTIbMEH, POOMH30H moipasyMeBall MaHepy MOBEIEHUs, XpaOpocTh B 0010. B Tpakrare
«CoBepllieHHbIH JUKeHTIbMEH» Jleo MpoBOIUT pasnuune MeXIy JUKEHTIbBMEHOM [0 MPOHUCXOXKACHHIO U
JUKCHTIBMCHOM II0 BOCIHUTAHUK H 06p330BaHI/IIO. On CUMTacT, 4TO MMCHHO HOCJ'IG,HHI/Iﬁ 3aCJIy’)KUBACT 3BaHUC
JUKEHTIIBMEHa. [5]

Amnanu3 nokaseiBaet, 4to Jledo pucyer oOpa3 JHKEHTIbMEHA CBOETrO0 BPEMEHH, KaK 4elloBEKa OJaropojHOro
MIPOUCXOXKACHHUS, THOO YeIOBEKa, 3aHUMAIOIIETOCs TOPTOBJICH WM BIIAJCIOIIEro pyroi mpodeccueil, ToCTONHOM
JOKCHTJIBMCHA. On - MacTep CBOCTO JiCJia, aKKYpaTC€H, TOYCH, pacUCTIIUB, MPAKTUYCH U YMCH. B COACPIKAHUC
IIOHATHA 06p21321 JUKCHTJIBMCHA TAaKXKE BXOOAT 6Har0p0IlCTBO, MPEAJAaHHOCTE CBOEMY CJIOBY, YMCHHUE ICPKATh cebs B
00lI1IIeCTBE M BECTH CBETCKYIO Oeceny.

Ecmun MBI oOpatumcst k TBopuecTBy Tpoiioma, k ero paboram «[lociemuss xponmka Bapcera», «I[Ipembep-
MUHUCTP», K CCPUH €TO MOJTUTUICCKHUX PACCKA30B, TO Mbl YBUIHM, KaK aBTOp CTapajiCad CO31aThb 06p8.3 KUCTUHHOTO
JUKCHTJIIBMCHA». OH MOKa3bIBAET TaKUe Ka4eCTBa, KaK MOPAJIbHOC MYKECTBO, CACPKAHHOCTH, CAMOOTBEPKCHHYIO
paboTy Ha Onaro oOIiecTBa, MPEAAHHOCTh CBOeMy Jneny. [lyTh K TpU3HAHHIO BBICHIEro oOmiecTBa Tposuton
CpaBHHBaET ¢ OOPHOOI TeX, KTO caM JOOWIICS MPU3HAHUS U T€X, KTO MOIYYHII 3T0 Oiarogaps mpoucxoxaeHuro. [To
MHEHHIO aBTOpa, 3Ta O0ppOa CYMTAETCS YCHENIHO 3aKOHYEHHOM, KOTIa YeJIOBEeKa MPHU3HAIOT B BBICILIEM OOILIECTBE
KIKCHTJIIbBMCHOM» .

...but while the struggle is going on, with the conviction strong upon the struggler that he cannot be altogether
successful unless he be esteemed a gentleman, not to be ashamed, not to conceal the old family circumstances, not
at any rate to be silent...(Trollop) [6: 508-525].

HpeCTI/I)K HpO(beCCI/II/I CTAaHOBUTCA ONPCACIIAIONINM YCIOBUEM MPUHAJICIKHOCTH K MOHATUIO «IKCHTJIBMCH» U
TEM CaMbIM BHOCHUT U3MEHCHHUE B COACPIKAHUE DTOI'O ITIOHATHA.

JIx. Dnmot B cBoeM pomaHe «MuuiMapuy» onuchiBas pox cecrep bpyk n Cenun, oOpamiaer BHUMaHuEe Ha
OQHOI'0 M3 MPEAKOB — «KCHTJIBMEHA — IIypUTaHUHA». A CIIY>KHJI OH IIOJ Ha4daJIOM KpOMBeHﬂ, HO IIOCJIE BCEX
MOJIUTUYCCKUX TMEPEAPAT CMOI' OCTAThbCA BJIAACIBLEM IMPEKPACHOTO POAOBOTO MOMECTbHA. Onuort paccMaTpuBacTt
Takue MpobJIeMbl, Kak, HalpUMep, YCTPEMIIEHHE K JOOPY MOXET MOTyOUTh ClIab0CTh, CIOXKHBIE XapaKTephl CBOJIAT
Ha HeT 0JIaropo/iHbIe YCTPEMIICHHS, KaK MaHU(ECTUPYETCS MOPATBHOE TIEPEPOXKICHUE JIIOJICH:

...if you inquired backward for a generation or two, you would not find any yard-measuring or parcel-tying
forefathers —castor an anything lower than an admiral or a clergyman; and there was even an ancestor discernible as
a Puritan gentleman who served under Cromwell, but afterwards conformed, and managed to come out of all
political troubles as the proprietor of a respectable family estate (Eliot)[6:523-530].

DnMoT BOJHYET Iylla OTAEIbHOIO YelloBEeKa, a He AyliH, cpopMHpOBaHHbIE KiaccoBbIM crarycoM. OHa
XOpomo NOHUMAaCT TO, YTO JIMYHOCTH, CUUTAIOIIHNC celst JOKEHTJIbBMCHAMU, OOBACHSIOT CBOU MOCTYIIKU HUCXOJd U3
MOPAJIbHOI'O 3aKOHA.

B «Munnmapu» Bun Jlagucno, yenoBek CMEIIaHHOTO MPOUCXOKIEHUS, Ja€T OTKPOBEHHBIN OTIOP TOMY, KTO
IpeaiaraeT eMy JI€HbIU.

My unblemished honour is important to me. It is important to me to have no strain on my birth and
connections. And now there is a strain which I can’t help.

...You shall keep your ill-forgotten money...What | have to thank you for is that you kept the money until
now, when | can refuse it. It ought to lie with a man’s self that he is a gentleman.(Eliot) [6:523-530].

OtBer Tepos MO3BOJIICT CyAUTh O HEM Kak 00 O6pa30BaHHOM YCJIOBCKE, Yb€ BOCIIMTAHUC MOXKXHO Ha3BaThb
JOKCHTIIBMCHCKHM, HCCMOTPA Ha €ro COMHUTCIBbHOC NPOUCXOKIACHHUC.

B cepenune 18 Beka cpeny KOMMEpPCAHTOB M TIpeINpUHUAMATENECH, KOTOPBIE CUUTAINCH JKEHTIbLMEHAMH,
HaMCETWJIAaCh OIPCACIICHHAsA TCHACHIMA, OHU CTald 60pOTBC$[ 3a TO, 9TOOBI HX ,I[eTeﬁ Nnpu3HajInu B 06H.[CCTBC
JKEHTJIbMEHaMHU. JleTel moceuianu B MPECTUKHBIE yqe6HbIe 3aBE€JCHU, U HE CTOJIBKO paau yqe6bl, CKOJIbKO JIJIs
mproOpeTeHNs] HY)KHBIX 3HAKOMCTB. Temepp BBIOOp Tpodecchr CBOAWICS K HECKONBKHM cdepaM, KOTOpEIe
NPU3HABAINCH «DKEHTIBMEHCKUMH»; 3TO OBUIM — FOPHCIPYICHIUS, BOCHHAs CIIy)k0a, IIEPKOBHOE CIy)KEHHE,
HHOT'Ja MEIMIIHA.

B «Menpauie Ha ®rocce» DIHOT ONMUCHIBACT CPENICTBA U CTapaHMsA, KOTopble Tpatut Mucrep Tymnmusep Ha
06pa30BaHI/Ie CBO€T'0 ChIHA TOMa, 4TOOLI €0 MMPpU3HAJIN JPKCHTIBMCHOM. B ((MI/II[J'IMap‘I» 3J'II/IOT, MI/ICTep BI/IHCJ’II/I,
MIPEyCIeBAONINN IPEANPUHIMATENh, H3BECTHBINH BCEM XKHUTEJISIM TOPOAa, TPATUT OTPOMHBIE JICHBI'H, YTOOBI €TI0 CHIH
d)pez[ CMOI' CTaTh CBALICHHUKOM. Ero me BOJIHYC€T PCJIIMTHO3HOCTH CbIHA, INIABHOEC, 4YTO, CTaB CBSILICHHUKOM, €ro
CBIH CTaHET JDKCHTIBMEHOM, C KOTOPBIM OYAyT CUMTATHCS APYTHE JKEHTIBMEHBI, Beas caM Mucrtep Buncnu peako
y4acTBOBaJl B CBETCKHX coObITHAX. B smreparype 17-18 BekoB orpakaercst TOT (hakT, 4TO NMPOHUKHOBEHHE
6OJBIIOr0 KOJNMYECTBA MPEJICTABUTENEH TPETHETO COCIOBHS M yXOJa MIAAIINX CHIHOBEH IKEHTPH B TOPTOBIIIO
CTAaHOBUTCA MPECAONPCACTIAIONNM 3SKCTPAJIMHIBUCTUICCKUM q)aKTOpOM JJI1 UBMCHCHUS COACPIKAHUS TMOHATHUA
KIKCHTJIIBMCH . TlosBasgroTcsa Takxke «TEOPHUU JDKEHTIBMEHCTBA», KOTOPBLIE IIBITAKOTCA XOaTb 3THUYECKOE, a HE
COLIMANTBHOE COJIepPIKaHUEe JAHHOTO MOHATHS[S].

B 19 Beke sxoHOMHKa BennkoOpuTaHuu MPOoAoIDKaia ObICTPO Pa3BUBATECSL.

I[BOpSIHCTBO caMO0 OTHOCHWIIO ce0s K JUKCHTJIBMCHCTBY, KPYIHBIX 3€MJICBJIAACIBLIECB, TUTYJIOBAHHBIX ITIOTOMKOB
TNPUABOPHBIX TAKXKE NMPUYIUCIISIIA K JOKCHTIIBMEHAM. ,HaHHOC TIOJIOKEHHUE HAIIJIO CBOE€ OTPAXXEHHUE B KYJIBTYpPE
Hapo/Ja, MPUBHECIO HOBBIC M3MCHCHUS B CYHICCTBYIOLIYIO I[eﬁCTBHTeHLHOCTL, MMPOSABUBIIYIOCA B HU3MCHCHUU
COACPIKAHUA TIOHATHUSA. IlonsTue JOKEHTIIBMEH OTHOCHUJIIOCH K IBYM COLHAJIBHBIM T'PpYyIIIIaM. DTO OTUYETIMBO MOKHO
MPOCIIEAUTh Ha OCHOBE aHanu3a npousseneHuit Jx. Octun. Iloutn Bce repou ee Npou3BeACHUN — PKEHTIbMEHBI.
B «Omme» Muctep HaiiTinu - 5T0 maeanbHBIA JKEHTIBMEH, OOTaTeUnii YeloBeK B OKpyTe, pacCyAUTEeNbHBIH,
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TEKCTOJIOTHYECKUU AHAJIU3 U3MEHEHUSI COJEP)KAHUSA MOHSTUS « [ KEHTJIbBMEH»
B AHIJIMMCKOM KYJIBTYPE

OTBETCTBEHHBIN, MPHUCTAIBLHO CIEHANMH 3a COCTOSHWEM cBoux BiageHwid. A BoT Cop BampTep Dmmor u3
«I[OBOI[OB npeapaccyaka» sBJIACTCA MOJTHOM IMMPOTUBOIIOJIOKHOCTLIO. I/ICTpaTI/IB BCC€ CBOC COCTOAHUE, ITIOHUMAA, 4TO
HE MOXET COJepXaTb MOMECThE, OH CHAeT JOM B apeHIy W ye3xkaeT B bar. Jloup DHH yBepeHa, 4TO ee oTell
HapyHmui O6513aTeJ'[I>CTBa, KOTOPBIC JOJIKCH CO6J'[}OI[aTL HCTUHHBIA JKECHTJIBMCH. Ecnu MbI 06paTI/IMC$I K
xapakrepuctuke Muctepa Hapcu u3 «lopmoctn m mpemyOexneHus», DaHHOW Muccuc PeifHompac, koTopas
CUnTaJia €ro UICTUHHLIM JDKCHTJIIbBMCHOM U IrOopAnJiaCb TEM, YTO OH 06J1azxan XapaKkTepoM, KOTOpLIﬁ ornpeaesi1 ero
IMPEBOCXOACTBO HAA OCTAJIBHBIMU JUKEHTIIBMEHAMU OKpYyTa, TO MBI HOI\;IMQM, 9TO OHA BBIACIIATIA UMEHHO T€ YE€PTHI,
KOTOPBIC ONPCACTIAIN MOHATUC «IKCHTJIbMCEH» TOTO BPECMCHMU. ITOT YeJIOBEK YHOPEH, MpeOAOJICBACT TPYAHOCTH,
n3beraet kakoi-mubo addexranuu. Ero otiamyaeT HEMHOTOCIOBHOCTh M HEJOBEPHUE K CIUIIKOM SMOIMOHATBHBIM
OLICHKaM, TAKTUYHOCTb, TOTOBHOCTb HpHﬂTH Ha MOMOIIIb:

“He is the best landlord, and the best master”, said she, “that ever lived. Not like the wild young men now-a-
days, who think of nothing but themselves. There is not one of his tenants or servants but what will give him a good
name. Some people call him proud; but | am sure | never saw any thing of it. To my fancy, it is only because he
does not rattle away like other young men (Austen) [6: 459-467].

I'maBHas repouns pomana III. Bponte «/IxeitH Diip» Tak OMHCHIBACT OIMIYIICHHUS W CBOE INPEICTABICHHUE O
6J1arOpOTHOM JIKEHTIbMEHE!

| felt fear of him, and but little shyness. Had he been a handsome, heroic-looking young gentleman, I should
not have dared to stand thus questioning him against his will, and offered my services unasked. | had hardly ever
seen a handsome youth; never in my life spoken to one (Bronte) [6: 527-529].

Korma ona BosBpariaercs k u3aMydeHHOMY, oclieniiemy Muctepy Podecrepy, sICHO, UTO OHa LIEHUT €ro He 3a
II0JIO’KEHUE B 06H.ICCTB6 WIK €T0 CTOSHHUE, a 3a MOPAJIbHBIC Ka4€CTBA.

OcobenHocThI0 KOHIA 19 Beka ObLT OBICTPBIN POCT TOPOAOB. IMHAMUYECKH Pa3BUBAIOIINMCS MPOMBIIIIEHHBIM
ropogaM TpeOOBANKCH TPYIOMIOOWBEIC, DHEPTHYHBIC JIFOJU C YyBCTBOM Tpa)KTaHCKOW TopmocTH. IIpomcxomut
SHAQYUTEJIbHAas ACMOKpaTU3anus JUTEPATyphl, B KOTOpOfI OYE€BHUIHO IPOCJICKUBACTCA BIIMAHHUEC COLIMAIIBHBIX W
nomutuyeckux uneil. B pomane «Cesep u FOr» 3. T'ackemn Mbl HaX0IUM KpPaCHOPEUUBBIN THUAJIOT!

“...He cannot be a gentleman, is he?”
“l am not quite the person to decide on another’s gentlemanliness, Miss Hale. | mean, | don’t quite understand
your application of the word. But | should say that this Morison is no true man...”
“l suspect my gentleman includes your “true man”.
“| differ from you. A man is to me higher and a completer being than a gentleman”.
“What do you mean?” asked Margaret. “We must understand the words differently”.

“| take it that a “gentleman” is a term that only describes a person in his relations to others; but when we speak
of him as “a man” we consider him not merely with regard to his fellow-men, but in relation to himself! To life-to
time-to eternity...

I am rather weary of this word “gentlemanly” which seems to me to be often inappropriately used, and often
too, with such exaggerated distortion of meaning,
while the full simplicity of the noun “man” and the adjective “manly” are unacknowledged...” (Gaskell)
[6:530-535].

“Man” u”manly”, koTopble MOBTOPSIOTCS HAa MNPOTSDKEHHH BCETO pasroOBOPa, YKa3bIBAIOT Ha BaXHOE
HUACOJIOrMYECKOC YCIIOBHE, IMOBJIMUABIICC Ha U3MCHCHUC O6H.IGCTBGHHOFO YKiIaaa, KYyJIbTYPHBIX HeHHOCTeﬁ,
Tpazmunﬁ, T.C. 3KCTpaJ'IHHFBI/ICTI/I‘IeCKOﬁ HGﬁCTBI/ITCJ’[BHOCTH, KOTOpas IOBJIMAJIA Ha HM3MCHCHUC COACPIKAHUA
MOHATHUS «IHKEeHTIEMeH» B 19 Beke. Teneps MoHATHE BKIFOYaET “‘Man” u uCKiIrodaer “gen”.

B 20 BCKC MNPOLBETAHUC MPOMBIINIJICHHBIX TOpOAOB NPHUBOAWUT K CO3JaHUIO MHOTOYHCJICHHBIX COO6IJ.[CCTB u
accoIuanuii TakuX, Kak TeaTpajbHbIe, TUTEPATypHBIC KPYKKH, TOOPOBOIBHBIC OJIaroTBOPUTEIBHBIE COOOIIECTRA,
JTUCKYCCHUOHHBIC KITyObl, KOTOPBIC OTPEACIHIN CTpOCHHE 00IecTBa. Jlo HaYama BTOPO MUPOBOW BOWHBI 3TH
€o00IIIeCTBa ¢ CaMOYIIPAaBIEHUEM 1 CAaMOOPTaHM3aIiel BHECIH OTPOMHBIHM BKJIA/ B KyJIBTYPY CTpaHsI [5].

K YJICHAM TaKHuX opraﬂmaunﬁ CTaJIi OTHOCHUTbL U TMOHATHUEC «PKCHTJIBMCH», T.K. UMCHHO OHH COXpaHWJIA
OCHOBHBI€ CMBICJIBI, IPUCYITUE HAHHOMY TIOHATHUIO. BEXKJINBOCTD, YYTUBOCTH, OTCYTCTBHUE IIOTOHH 3a pa60T0171,
COOTBETCTBEHHO 332 HEOOXOAMMOCTBIO 3apabaThiBaTh ceOe Ha ku3Hb. B pabore «Anrnus, mos Aurnus» J{.Jlopenca
9TOMY OMHCAHUIO OTBEYAET TJTAaBHBIN repoii DroéepT, KOTOpHIH BoIwiomaeT B cebe oopa3 «mkeHTiabMeHa 20 Beka,
COXpaHUBIIEro yOeKICHHE 00 OTCYTCTBHM HEOOXOAMMOCTH pPabOTaTh B CBS3M C BBICOKUM IIOJIOKCHHEM B
obmectse. OgHAKO B OBICTPO MEHSIOMIEMCsT 00IIeCcTBE - CBOM MPaBWIIA, U TIIABHBIA T€POl CTAHOBUTCS HEYMECTEH.
[TpencraBuTeneM oOIECTBa, LEHSLIETO YHOPHBIA TPYJ M JIMYHBIE JIOCTIDKEHHUS, B poMmaHe sBisiercss Bunduin,
KOTOpI:Iﬁ MMpoOUCXoaua u3 Heboraroro poJa 1 BCECro B KM3HU I[O6I/IBaJ'IC$I cam. B pomaHe I[ J'IopeHca «JIr000BHUK
Jeau qEHTGpHQfI» MI/IKaCHI/IC, OJIMH M3 T€POCB pOMaHa, SIBJIACTCS yCICIIHBIM IMHUCATEIEM, €TO MAaHEPHI, IIOBEACHUE
0TBeYaloT 00pasy «pkeHTIpMeHa» 20 Beka:

Michaelis had his apartment in Mayfair, and walked down Bond Street the image of a gentleman, for you
cannot get even the best tailors to cut their low-down customers, when the customers pay (Lawrence) [7: 7:393].

Muxkaenuc, Kak mogo6aeT HKEHTIbMEHY, ObUT BEXXJINB, YITHB, 00pa3oBaH, yMel MOAIepKaTh J00yio Oeceny.
Ero HpO(l)CCCI/ISI UcaTeiid TaKKE COOTBETCTBOBAJIA JaHHOMY 06pa3y. UctunHbii JOKCHTJIBMCH BCETrda I[O6I/IBaJ'IC$I
ycniexa B CBOEM J[J€JI€, O YE€M CBHUACTCIILCTBOBAJIN €TI0 JOCTHXKEHHSA B HpO(beCCHOHaJIBHOﬁ JACATCIBHOCTH.
HOHyanHOCTL HpOPI3Be,HeHPII>i Muxkaenuca roBopujia caMa 3a C€6H, a €ro MNnpuHaMJIC)KHOCTh K BBICHIMM CJIOSIM
oOrrecTBa I0MONTHIA 00pa3 «HKEHTIBMEHAY.

She was thrilled by her contact with a man of the upper class, this titled gentleman, this author who could write
books and poems, and whose photograph appeared in the illustrated newspapers (Lawrence) [7:394].
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B 20 Beke HUCTOPHKM W COLMOJOTH IBITAIOTCS YHUGHUIMPOBATH APUCTOKPATHIO HA OCHOBE MOHSATHS
«JDKEHTIIBMEH», UCXOJISl U3 IPEICTaBUTENeH JUKEHTPH U npodeccuii. OCHOBHBIM CMBICIIOM TOHSATHS SIBJISETCS TO,
YTO «KCHTIBMEH XHBET HAa He3apaOOTaHHBIM MM JTOXO», TAaKXKe CIeIyeT He 3a0bIBaTh TAKHE ACIIEKTHI, KAK YeCTh
u poiar. OQHAKO AOJNr B JaHHOM CIIyyae pacCMaTpUBAeTCd HE C TOYKHU 3PEHHSA CPEJHEBEKOBOIO PBILAPCTBA,
MIPUHOCHMBIN BAaCCaJIOM CBOEMY TOCIIOMHY, a KaK BBHIIIOJHEHNE ONIPEIeNIEHHBIX 0053aTENBCTB Mepe]l paBHBIMHU cebe
U BBIIIECTOANIMMY, KaK KOJJICKTHBHAs OTBETCTBEHHOCTb 3a MPHUHATHE PELICHUN MO YIPABIECHUIO TOCYAapCTBOM
U ero ke Omara. B comepraHne MOHATHSA «DKCHTJIBMEH» TaKkKe BXOAHUT Macca COMYTCTBYIOIIMX KOMITOHEHTOB,
TakWX, Kak peub, MaHepa mnoBenmeHuss W ap. [4]. CoBpemennas nuTepaTypa BemukoOpuTaHuu ocBemaet
pa3Ho00pa3HbIil KpyT TeM. Jlydmme nrcaTenu NPeICTaBIIOT Pa3INIHbIe CIION HACEJICHUS, OHU TOBOPAT C Pa3HBIMHU
aKI[EHTaM! ¥ MMUIIYT Ha BCEBO3MOXKHBIX JUANIEKTaX, B UX paboTax HEM3MEHHO BCTpevyaeTcs o0pa3 JKeHTIIbMeHa. B
20 Beke — 3TO MY)XUHMHA, Ybe TIOBEICHNE U STHYECKUE IICHHOCTH COOTBETCTBYIOT 3TOMY MOHATHIO. [ToMuMmo 3TOTO,
JJAHHOE TIOHSTHE OIpeNeNseT COOTBETCTBYIONIME MOJEIM IOBEIEHHs, KOTOPBIM TMPUAEPIKUBAIOTCS MHOTHE
COBpEMCHHBIC MYXXYMHBI. V3MEHEHHE comep)KaHWs MOHATHS, Peau3ysach B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE, IOMOTaeT
MOHATH MEHTAIUTET HAPOAA, €ro KyJIbTypy U TPAJULIUU, U BMECTE C TEM, JaeT BO3MOXHOCTH OCYIIECTBIATH AUAJIOT
KyJnbTyp. B ycrmoBusax rimo0anu3aii HAIIeTo MHpa HU Y KOTO HE BBI3BIBAET COMHEHUS TOT ()akT, UYTO M3YUCHHE
KYJbTYPOJOTrH4€CKUX np06neM AKTYyaJIbHO, YTO SA3bIK U KYJIbTypa HaxoJATCA B JUAJIOTC U BO B3aHMO}1€ﬁCTBHH.
Kaxxmomy Hapomy mpucymu onpeelieHHas HallHOHATbHAS KyJIbTypa, KOTOpasi BKIIFOYAET S3BIK M HCTOPHIO, 0ObIYan
1 TpaJuliuu, KYJbTYPHBIC JOCTOAHUA U MOPAJIBHO - HPABCTBEHHBIC IICHHOCTH. Bnaro;{apﬂ TECHBIM 3KOHOMUHNYCCKUM
CBSI3SIM, CBSI3M B TIOJHTHYECKAX W KYJIBTYPHBIX c(epax HCCIeIOBaHHE MEXKYIbTYPHBIX KOMMYHHKAIIUH,
COOTHOHUICHHUC A3BIKOB W KYJbTYpP, HU3YUYCHUC SI3LIKOBOM  JIMYHOCTH CTAHOBUTCS BCE 60.]166 AKTYaJIbHBIM.
[osiBuBIIGECST HAmNpaBiICHUE MCCIICOBAHUA — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS OTBEYaeT TIJIABHOM IMOTpeOHOCTH
COBPEMEHHON JIMHI'BUCTHKM - IIEPEXOLy OT «BHYTPEHHEN», CTPYKTypHOH JIMHIBUCTUKM K «BHELIHEW»,
AHTPOIOJIOTUYECKOH, KOTOpasl paCCMaTPUBAET SI3bIK B HEPA3PBIBHOW CBA3M C UYEIIOBEKOM, €r0 MBIIIJIEHUEM U €ro
JyXOBHO — IPAKTHYECKON JAEATEIEHOCTBIO.
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Jleunbka H.€. VJK 821.161.2.
OBPA3 I'EPOSI HOBOI'O THUITY B HOBEJII «I'PUHIB» IOPIS JIUIIA

Anomauia. VYV cmammi wupoko i OOKIAOHO OKpecieni Xapakmepu nepconaicie. ITucomennuxy eoanocs
cmeopumu  0bpas 2eposi HO8020 Muny — iHmeniceHma, 0e3MedxdcHO 6i00an020 idei, YinecnpamMo8ano2o u
disnbnozo. Hozo nepconasci — modu eumonuenoi Oyuiegnoi opeawnizayii, UCOK020 IHMENeKmy, Npupooui
NPOBIOHUKU, 2epoi €8PONeliCHKi, I 800HOYAC — MUNOBI NPEOCMABHUKY C8020 HAPOOY. AHani308anull mexcm oae
niocmasu cmeepodCcysamu, Wo 6 4Yacu, KOAU O0coOnueoi nonyiapHocmi Habyia me3a npo <HegOAIUL»
HAYIOHANbHULL XapaKmep, NUCbMEHHUK UIHAYUE K MBOPHY Meny OCMUCIeHHs ybo2o xapakmepy. ITucomennux
nioxoo0ums 00 300padicents c0ix 2epoig i3 Mipoio HAPOOHOT NPasou, a He 3 no3uyil miei yu iHwoi meopii abo s
dokmpunu. Lleil npunyun 6auenns «izcepeOuHu», «gi0 3acaod», cedmo, 6i0 OCHO8 HAYIOHANLHOI KYTbmypu,
nocnioosno 3acmocosyemuca FO. Jlunoto y meopenni xyoooucnix xapaxmepig tioco nogenu. Iloza cymmuieom,
“I'punie” — nosena eocmpo ideonoziuna i NONeMiuHa, Wo axc HIAK He npuMeHwye ii mucmeywvkoi eapmocmi. ¥
Hac € eci niocmasu, wod cmeepoxcysamu: 6 noseni “I'punie” I0. Jluna iokpusae 2epos H08020 muny.

Kniouogi cnosa: xapaxmep, censinun, inmenicenm, Mighonozizm, noemura, XxapakmepomeopeHis..

Annomayusn. B cmamve wupoko u noopobHO ouepuenvl Xxapaxkmepwl nepcoHadxcei. Ilucameno yodanoce
co30amv 00pasz 2epos HOBO20 Muna - UHMeNIU2eHma, 6e33a6emno npedanHo2o uoee, YeleHanpaesieHHo20 u
OesimenvHo2o. E2o nepconadicu - 00U  YMOHUEHHOU OYWIEeGHOU OP2AHU3AYUU, BbICOKO20 UHMELIeKmd,
npUpoOHble NPOBOOHUKU, 2epoU e8ponelicKue, U OOHOBPEMEHHO - MUNUYHble NPeOCMABUMeENU C80e20 Hapood.
Paccmampusaemviii mexcm 0aem OCHOBAHUsL YMEEPHCOANMb, YMO 60 6peMeHd, K020a 0COOYI0 NORYIAPHOCHb
npuobpena mesuc 0 <HeyOauHvl» HAYUOHANbHBIL XApaKmep, nucamenb ONpeoenul KAk MEOPHecKylo yeib
ocmulcaenus amozo xapaxkmepa. [lucamens nooxooum K u300padxcenuro ceoux 2epoeé ¢ Mepoll HaApOOHOU
npagovl , a He ¢ NO3UYULL MOU UAU UHOU Meopuu Ui OOKMpuHbl. DMOm NPUHYUN BUOEHUS KUSHYMPU» , KOM
NPUHYUNOB», MO eCMb , OM OCHO8 HAYUOHANLHOU Kylbmypbsl, nociedosamenvro npumensemca FO. Jluna 6
CO30aHUU XYOOICECMEEHHBIX XAPAKMEPOs €20 HOBeLbl. Y HAC eCmb 6Ce OCHOBANUS , YMOObI YMEepHcOamsy - 6
nogenne " I'puinug " FO. Jluna omxpvieaem 2epos H08020 Mund.

Knroueswie cnosa: xapaxmep, KpecmvaHuH, UHMeIUeeHm, MUpoIo2Usm, NOIMUKA, Xapakmepooobpasosatue.



